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P I Ś M I E N N I C T W O

PRZEGLĄD ZAGRANICZNYCH CZASOPISM KONSERWATORSKICH*

MÜEMLÉKVÉDELEM. Wyd. A M agyar Épitôm üvészek 
Szovetsége M üemléki Bizottsâga, a Tudomânyos Ism e- 
retterjesztô  T ârsu la t M üvészeti Orszâgos V âlasztm ânya 
és az Orszâgos M üemléki Felügyeloség, Budapeszt. 
K w artaln ik .

ROCZNIK XIX (1970)

Zeszyt 1, stron 64, ilustracje.

P. M. A u z a s (Paryż), Viollet le Duc szemlélete  
(Poglądy Violleta le Duca), s. 1—10, 16 il., str. w jęz. 
francuskim . Z okazji zorganizowanej w 1965 r. w  P a­
ryżu, w ystawy poświęconej pam ięci w ybitnego fra n ­
cuskiego arch itek ta Violleta le Duca, inspektor gene­
ralny  zabytków historycznych w Paryżu P. M. Auzas 
nadesłał publikow any w „M üem lékvédelem ” artykuł, 
w którym  omawia poglądy i dorobek tego architekta.

K. P ó с z y, Római kori m üem lékek  védelme Magya-  
rorszâgon (Ochrona zabytków z czasów rzymskich na 
Węgrzech), s. 11—22, 15 il., str. w jęz. francuskim . 
Omówienie sytuacji i tendencji związanych z ochroną 
rzym skich zabytków na Węgrzech. A utorka stw ierdza, 
że na skutek zaniedbań jakie m iały miejsce w  tej 
dziedzinie w ubiegłym stuleciu, w iele cennych obiek­
tów uległo dość znacznej dew astacji.

L. G e r o ,  A magyar vârak helyreâllitâsânak mérté-  
kérôl és módjaról  (Zakres i metody restauracji zamków  
węgierskich), s. 23—38, 28 il., str. w jęz. francuskim . 
Omówienie na licznych przykładach (zamek Budański, 
V isegrâd, Diósgyor) metod stosowanych przy konser­
w acji zamków na Węgrzech. K onserw atorzy węgierscy, 
podobnie jak  konserw atorzy w  innych k rajach , sto­
sują sie do zasad zaw artych w  „Karcie W eneckiej” 
(1964). Jednakże ogólnie wiadomo, że opieka nad za­
bytkam i nie ogranicza się jedynie do samej konserw a­
cji, p race konserw atorskie poprzedzają zw ykle n a u ­
kowe prace „odkrywkowe”. Mogą to być prace p row a­
dzone pod kątem  archeologii, h istorii arch itek tury , 
h istorii, techniki itp.

J. M o 1 n â r, A budai hajóhid a XVI.  és X V II .  szâ- 
zadban  (Budański most pontonowy z XVI i XVIII w.),
s. 39—42, 5 il., str. w  jęz. francuskim . Opis m ostu 
pontonowego w Budzie, zbudowanego przez XV paszę 
budańskiego Szokollu M ustafę, w  relacji ówczesnych 
podróżników.

G у. К  e 1 é n y i, F. A. Hillebrandt tervei a nagyvâradi 
püspöki palotâhoz (Projekty F. A. Hillebrandta doty­
czące pałacu biskupiego w  Nagyvârad), s. 43—45, 2 il.,

str. w jęz. francuskim . K rótki rys historyczny pałacu 
biskupiego oraz omówienie odnalezionych niedawno 
oryginalnych planów tego pałacu, których autorem  
był F. A. H illebrandt.

Podróże naukowe.

J. T ó t h, Bulgaria  (Bulgaria), s. 46—49, 8 il., str. 
w jęz. francuskim . Opis zabytkowych obiektów z k tó ­
rym i autor m iał możność zapoznać się w czasie swej 
podróży naukow ej po Bułgarii.

B. S i s a — Z s. F e j é r, Beszamoló osgétai utazâsun-  
król (Sprawozdanie z podróży po kraju osetyńskim), 
s. 49—53, 6 il., str. w jęz. francuskim .

Inform ator.

L. G e r o ,  Omówienie posiedzenia IX Rady Naukowej 
M iędzynarodowego Insty tu tu  Zamków (IBI), które 
miało miejsce w Lizbonie-Viseu w Portugalii, s. 54—55, 
str. w  jęz. francuskim . Tem atem  narady było zasto­
sowanie „K arty W eneckiej” przy restauracji zamków.

K rótkie wiadomości.

K rótkie wiadomości z dziedziny ochrony zabytków na 
Węgrzech, s. 55—56, 2 il.

Recenzje

Magyar M üemlékvédelem  1963— 66 (Ochrona zabytków  
na Węgrzech w latach 1963—66), Akadém iai Kiadó, 
Budapest 1969, (L. В o r  s o s), s. 56—57. D. “D e r c -  
s é n y i  — P.  V o i t ,  Heves megye m üemlékei,  I. rész 
(Zabytki komitatu Heves, I. część), Akadém iai Kiadó, 
Budapest 1969, (I. В о r s о s), s. 57—58.

L. H e r v é ,  Épitészet és fénykép  (Architektura a fo­
tografia), A kadém iai Kiadó, Budapest 1968, (B. D e r  c - 
s é n y i), s. 59.

L. В е к е  — Zs .  V a r g a ,  Kozma Lajos (Lajos Koz- 
ma), Akadém iai Kiadó, B udapest 1969, (B. D e r  c - 
s é n y i), s. 59.

W. M e y e r ,  Deutsche Schlösser und Festungen,  
F ran k fu rt am Main 1969, (L. G e r  6), s. 59—60.
D. L e w i s ,  Urban Structure, London 1968, (L. G e ­
ro ), s. 60—61.

„Unesco” F eatures (1969), zeszyt 2, s. 61—2, 4 il.
D. D ü m m e r t h ,  Pest vàros tärsadalma (Społeczeń­
stwo miasta Pesztu), A kadém iai Kiadó, Budapest 1968, 
(L. G.), s. 62.

* S tały  przegląd zagranicznych czasopism konserw a- mieszczono w  z. 3(62) rocznika XVI (1963) „Ochrona
torskich obejm uje 11 w ydaw nictw , k tórych zestaw  za- Zabytków ”, s. 69.
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Listy czytelników dotyczące ochrony zabytków  na 
świecie i na W ęgrzech, s. 62 — 3 okł., str. w jęz. fra n ­
cuskim.

Zeszyt 2, stron 63, ilustracje.

J. M o 1 n a r, Adalékok a csengeri m üem léktem plom  
türténetéhez  (Dane dotyczące historii zabytkowego ko­
ścioła w Csenger), s. 65—71, 1 il., str. w jęz. francus­
kim. W związku z odbudową i poświęceniem (1967 r.) 
kościoła kalwińskiego w Csenger, zaliczanego do jed ­
nego z najpiękniejszych zabytkowych kościołów w 
daw nym  kom itacie Szatm âr, autor zapoznaje nas z h i­
storią kościoła, na podstaw ie danych zaczerpniętych 
z m iejscowych źródeł pisanych.

I. T o m b o r, A csengeri kôzépkori templomtorony és 
épitészeti kapcsolatai (Średniowieczna wieża kościoła 
w Csenger i jej architektoniczne powiązania), s. 71—77, 
10 .il., str. w jęz. francuskim . C harakterystyczną cechą 
omawianego już w poprzednim  artykule kościoła jest 
wieża zbudowana na ośm iokątnej podstawie, jednym  
bokiem połączona z całym budynkiem  świątyni. A utor 
zajm uje się analizą tej oryginalnej, z architektoniczne­
go punktu  widzenia, cechy św iątyni i przeprow adza 
porów nania z innym i tego typu wieżami kościelnym i 
w k ra ju  i za granicą.

J. S e d l m a y r ,  A csengeri ref. templom épitészeti 
leirâsa és helyreâllitâsa  (Architektoniczny opis i odbu­
dowa kalwińskiego kościoła w Csenger), s. 78—84, 7 il., 
str. w jęz. francuskim . Szczegółowy architektoniczny 
opis omawianego już w  dwu poprzednich artykułach 
kościoła oraz ważniejszych prac związanych z jego od­
budową.

K. O r s i, Természetvédelem, erdészet és m üem lékvè-  
delem kapcsolatai  (Wzajemne związki ochrony przyro­
dy, leśnictwa i ochrony zabytków), s. 85—91, 8 il., str. 
w jęz. francuskim . Omówienie zadań związanych 
z ochroną parków, rezerw atów  leśnych i innych te re ­
nów zielonych. Podkreślenie ścisłego związku ochrony 
zabytków z ochroną przyrody i leśnictwem  poprzez 
ogniwo pośrednie jakim  są zabytkow e park i i ogrody.

K. P e r e h â z y ,  M ûemlék lakôépuletek restauràlàsa  
a Terézvârosban  (Restauracja zabytkowych budynków  
mieszkalnych w Terézvâros), s. 91—101, 13 il., str. w  jęz. 
francuskim . Omówienie sytuacji związanej z ochroną 
zabytków w VI dzielnicy Budapesztu zwanej Teréz­
vâros. Terézvâros zajm uje trzecie miejsce pod wzglę­
dem liczby zabytków wśród wszystkich dzielnic B uda­
pesztu.

K. H o r v â t h ,  Vâl m üem léke i  (Zabytki Val), s. 102— 
107, 16 il. Wieś Vâl, położona w kom itacie F ejér jest 
pod względem zabytków  jedna z najbogatszych wsi na 
Węgrzech. Można w niej znaleźć zabytki w każdym 
niem al stylu. A rtykuł omawia te zabytki.

N. G i 1 y é n, Budapest népi épitészeti em lékei  (Za­
bytki ludowej architektury Budapesztu), s. 108—112, 
9 il. Gwałtowny rozwój Budapesztu spowodował, że 
w roku 1950 w w yniku adm inistracyjnej regulacji g ra­
nic m iasta, przyłączone zostały do niego okoliczne 
m niejsze i większe osiedla. N iektóre z nich do dziś 
zachowały swój w iejski charak ter. A rtykuł, poza ogól­
ną charakterystyką, omawia poszczególne zabytkowe 
obiekty zachowanego jeszcze budow nictw a wiejskiego.

Podróże naukowe

G. F e h é r  j r . ,  Szamarkand épitészeti emlékei  (Za­
bytki architektoniczne Samarkandy), s. 113—116, 10 il., 
str. w jęz. francuskim . Opis zabytków  Sam arkandy, 
które autor miał okazję poznać w czasie zorganizow a­
nego tam  przez UNESCO sympozjum (1969), poświęco­
nego epoce Timurydów.

Inform ator

Czytelnicy piszą

M. Z â d o r ,  UNESCO hatârozat a közületi és magâ-  
népitkezések àltal veszélyeztett kulturâlis javak megô-  
vâsâra (Rozporządzenie UNESCO o ochronie dóbr kul­
turalnych zagrożonych przez budownictwo komunalne 
i prywatne), s. 116—118, str. w jęz. francuskim . 
K rótkie wiadomości z dziedziny ochrony zabytków  na 
Węgrzech, s. 118—121.

W iadomości ze stolicy

K rótkie notki związane z ochroną zabytków  w B uda­
peszcie, s. 121—123.

Nekrologia

Endre Pâlfy-Budinszky (zm. 1968), w spom nienie po­
śm iertne, (S. В ä l i n t ) ,  s. 119—120, 1 il.

Recenzje

D. D e r c s é n y i ,  Historical Monuments in Hungary,  
Corvina, Budapest 1969, (L. G e r  6), s. 123—124.
F. L e v â r d y ,  Pannonhalma  (Opactwo w Pannon- 
halma), Budapest 1968, (L. B o r s  os), s. 124.
A. К  a m p i s, A tihanyi apâtsâg (Opactwo w Tihany), 
Budapest 1968, (L. В о r  s о s), s. 124.
K. Sz. P  ó с z y, Aquincum,  Budapest 1969, (L. B o r ­
so s ) , s. 124—125.
P. V o i t ,  Szentendre,  Budapest 1968, (L. В о r  s о s), 
s. 125.
E. B e a z 1 e y, Designed for Recreation, London 1969, 
(L. G e r  6), s. 125.
N. P e v s n e r ,  The Sources of modern Architecture  
and Design, London 1968, (L. Ge r o ) ,  s. 125—126.
G. S. B u r r o w s ,  Chichester, a S tudy in Conserva­
tion, London 1968, (L. G e r  6), s. 126.
W. D. S i m p s o n ,  Castles in England and Wales, 
London 1969, (L. G e r 6), s. 126 — 3 okł.

Zeszyt 3, stron 63, ilustracje.

D r  I. T i l i n g e r ,  Székesfehérvâr és m üem léke i  
(Székesfehérvâr i jego zabytki), s. 129—134. 7 il., str. 
w jęz. francuskim . Przewodniczący M iejskiej Rady 
Székesfehérvâru dr Tilinger omawia przeprow adzone 
w tym mieście ważniejsze prace archeologiczne i re ­
stauracyjne.

D. D e r c s é n y i ,  Székesfehérvâr a magyar m üem -  
lékvédelemben  (Miejsce Székesfehérvâru w ochronie 
zabytków na Węgrzech), s. 135—136, 1 il., str. w  jęz. 
francuskim . K rótkie omówienie zaszczytnej roli. jaką 
w  dziedzinie ochrony zabytków  na Węgrzech spełnia 
Székesfehérvâr. Zainteresow anie zabytkam i w  tym 
mieście i ich ochroną zaczęło się przejaw iać już w po­
łowie X IX  wieku.

D. T a t â r ,  A vâros védett „müemléki jelentôségü  
területe” (Obszar miasta o „charakterze zabytkowym” 
podlegający ochronie), s. 137—143, 13 il., str. w  jęz. 
francuskim . Śródmieście Székesfehérvâru uznane zo­
stało za obszar o „charakterze zabytkow ym ”, podlega­
jący ochronie. A rtykuł zapoznaje nas z pracam i, jakie 
zostały przeprow adzone w celu ochrony tej części m ia­
sta.

R. C s o n g o r ,  A m üem lékek  târsadalmi védelmc  
(Społeczna ochrona zabytków), s. 144—145, 2 il., str. 
w jęz. francuskim . Omówienie na przykładzie kom ita­
tu  Fejér roli, jaką  mogą odegrać w dziedzinie ochrony 
zabytków różne organizacje społeczne.
J. F i t z, Az Istvân Kiraly Muzeum római kori âsa- 
tâsai (Wykopaliska z czasów rzymskich w Muzeum im. 
Króla Stefana), s. 146—151, 8 il., str. w jęz. francuskim . 
Opis prac archeologicznych prowadzonych przez M u­
zeum im. K róla S tefana z Székesfehérvâru na terenie 
położonej w odległości dziesięciu kilom etrów  od m iasta 
osady z czasów rzym skich Gorsium.

P. K o v â c s ,  Székesfehérvâr vârosképének kialakulâ-

K rótkie wiadomości
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sa régi m etszetek alapjân  (Kształtowanie się panoramy 
miasta Székesfehérvâr na przykładzie starych szty­
chów), s. 152—156, 7 il., str. w  jęz. francuskim . Omó­
w ienie zm ian, jak ie  zaszły w  wyglądzie m iasta, w jego 
panoram ie drogą porów nania ze starym i sztycham i 
z końca XVI, XVII, XV III i X IX  wieku.

A. K r a l o v â n s z k y ,  Kôzépkori m üem lékek  régé- 
szeti kutatâsa Székesfehérvârott  (Badania archeologicz­
ne średniowiecznych zabytków w Székesfehérvârze),
s. 157—162, 11 il., str. w jęz. francuskim . Omówienie 
poszczególnych etapów prac archeologicznych na te re ­
nie Székesfehérvâru. Pierw sze prace m iały tu  miejsce 
już w drugiej połowie ubiegłego w ieku, przy odkryw a­
niu reliktów  daw nej bazyliki królew skiej.

I. H a â d e r ,  Ne engedjiik feledésbe merülni torténel-  
m i vârosunk régi utcaneveit  (Nie pozwólmy zaginąć 
dawnym nazwom ulic naszego historycznego miasta), 
s. 163—164, str. w jęz. francuskim . W związku z p rzy ­
padającą w 1972 r. tysiącletnią rocznicą pow stania 
Székesfehérvâru, autor w ystępuje w obronie zan ika ją­
cych starych nazw ulic, rów nież należących przecież 
do h istorii m iasta.
A. G e r g e l y f f y .  A  M üemléki feltârâs jelentôsége 
Székesfehérvârott  (Znaczenie badań prowadzonych w  
czasie konserwacji murów zabytków w Székesfehér­
vârze), s. 165—166, 4 il., str. w  jęz. francuskim . Omó­
wienie na podstaw ie przykładów  z Székesfehérvâru 
znaczenia, jak ie  m a badanie m urów zabytkow ych bu ­
dynków.

G y . S z l a t e r i c s ,  Székesfehérvâr müemlekeiröl  
(O zabytkach Székesfehérvâru), s. 167—169, 3 il., str. 
w jęz. francuskim . K rótkie omówienie niektórych za­
bytków  w Székesfehérvârze oraz zagadnienia w łaści­
wego tynkow ania budynków  podczas prac restau racy j­
nych.

I. G o n d â n é ,  M üemlékügy és idegenf or galom Szé­
kesfehérvârott  (Sprawa zabytków i turystyki w  Szé­
kesfehérvârze), s. 170—171, str. w jęz. francuskim . A u­
to rk a  omawia ważne zagadnienie w zajem nego pow ią­
zania ochrony zabytków z tu rystyką na przykładzie 
Székesfehérvâru.

M. K. K o v a l o v s z k y ,  A székesfehérvâri m uzeum  
kiâllitâsai (Wystawy muzeum w Székesfehérvârze), 
s. 172—173, str. w  jęz. francuskim . Omówienie poszcze­
gólnych ekspozycji zorganizowanych przez Muzeum im. 
K róla S tefana na przestrzeni ostatnich dziesięciu la t 
Poradnik  praktyczny.

L. C s â s z â r ,  M üem lék-kôzépületek és m üem lék-la-  
kôhâzak helyreâllitâsârôl (O restauracji zabytkowych 
budynków użyteczności publicznej i zabytkowych do­
mów mieszkalnych), s. 174—177, str. w jęz. francuskim . 
Omówienie poszczególnych prac związanych z res tau ­
rac ją  zabytkowych budynków  użyteczności publicznej 
i zabytkowych domów mieszkalnych.

Inform ator

Recenzje

V. V. K o s z t o c s k  i n, Russkoje oboronnoje zodczes-  
two końca X II I ,  naczała X VI.  w ieków,  Moskwa 1962, 
(L. G e r ó ) ,  s. 177—184, 5 il.
R. W o r k s e t t ,  The Character of Towns, London 
1969, (L. G e r o ) ,  s. 184—189.
J. P a p a d i m i t r i o u ,  Artykuł o mieście Brauron,
„P anoram a” (1962), n r 5, (G. S z e p e s s y ) ,  s. 189—191,
5. il.
Irodalom a m üem lékvédelem hez és a m uzeum i m un-  
kâhoz Székesfehérvârt 1956—1965 (Bibliografia litera­
tury związanej z ochroną zabytków i pracami muzeal­
nymi w Székesfehérvârze w latach 1956—1965), s. 191 —
3. okł.

Zeszyt 4, stron 63, ilustracje.

A rtykuł redakcyjny: Beszâmolô az Orszâgos M üemléki

Felügyeloség 1968— 1969 évben végzett munkâirôl 
(Sprawozdanie Krajowego Inspektoratu Zabytków 
z prac wykonanych w latach 1968—1969), s. 193—201, 
12 il., str. w jęz. francuskim . Szczegółowe omówienie 
prac związanych z ochroną zabytków  w latach 1968— 
1969 oraz dokonanych w czasie ich trw an ia odkryć, nie­
raz bardzo cennych z punktu  w idzenia historii tych 
obiektów. A rtykuł w ym ienia również szereg ważnych 
w ydaw nictw  książkowych z dziedziny ochrony zabyt­
ków, k tóre się w  tym  okresie ukazały.

D. C s. D o b r o v i t s ,  Hazai m üem lékek  és régi 
épületmaradvânyok jegyzéke  (Rejestr krajowych zabyt­
ków i reliktów dawnych budynków), s. 202—205, str. 
w jęz. francuskim . Omówienie pierwszego pełnego re ­
jestru  w ęgierskich zabytków, sporządzanego w 1872 r. 
stanowiącego cenny m ateria ł źródłowy.

J. S e d l m a y r ,  A vértesszentkereszti apâtsâg hely- 
reâllitâsi terve  (Plan odrestaurowania kościoła opactwa 
w Vértesszentkereszt), s. 206—215, 9 il., str. w jęz. f ra n ­
cuskim. Ruiny kościoła w V értesszentkereszt (XII w.) 
to  jedna z najcenniejszych pam iątek  budow nictw a ro­
mańskiego na Węgrzech. A utor omawia plan res ta u ra ­
cji tego kościoła, szczegółowo opracowany na podsta­
wie badań archeologicznych.

А. В u d a i, Apolónokepzo iskola egy Ybl-palotâban  
(Szkoła pielęgniarek w pałacu projektowanym przez 
Ybla), s. 216—220, 7 il., str. w  jęz. francuskim . Historia 
zbudowanego w  1867 r. pałacu, p ro jek tu  znanego w ę­
gierskiego arch itek ta  M iklósa Ybla i omówienie doko­
nanych prac rekonstrukcyjnych. Obecnie w budynku 
tym mieści się szkoła pielęgniarek.

D. K o m â r i k ,  Maltas Hugó  ( H u g ó  M a l t a s ) ,  
s. 221—226, 8 il., str. w jęz. francuskim . Omówienie 
życia i dorobku węgierskiego architekta Hugó M âltâsa 
żyjącego w  la tach 1829—1922.

J. M o 1 n â r, Gül Baba türbéje Budân  (Grobowiec 
Giil Baba w Budzie), s. 227—230, 3 il., str. w  jęz. fra n ­
cuskim. H istoria liczącego sobie czterysta la t grobowca 
Gül Baby, k tóry  po śmierci uznany został za świętego, 
a grobowiec stanow ił cel pielgrzym ek w iernych m aho­
m etan. Jest to  jedyny zachowany w całości zabytek 
sakralny  pochodzący z czasów niewoli tureckiej.

A. G a z d a ,  Sârospatak, Tiszâninneni Reformatas  
Egyhâzkerület m uzeum  épülete  (Budynek Muzeum Za- 
cisańskiej Prowincji Kalwińskiej w  Sârospatak), 
s. 231—234, 3 il., str. w jęz. francuskim . H istoria zabyt­
kowego budynku słynnego osiemnastowiecznego ko­
legium w Sârospatak. Po odrestaurow aniu budynku 
znalazło w  nim pomieszczenie Muzeum Zacisańskiej 
P row incji K alw ińskiej.

Niszczejące zabytki

L. S â p i, Népi emlékek Debrecenben  (Ludowe zabyt­
ki w Debrecenie), s. 234—236, 4 il. A utor omawia k ilka 
ciekawych obiektów budow nictw a ludowego w  D ebre­
cenie, którym  grozi zagładza w  związku z rozbudową 
i m odernizacją m iasta.

A. С s o r  n a, öreg fâk  a m üem léki  templomok szom-  
szédsâgâban (Stare drzewa w sąsiedztwie zabytkowych 
kościołów), s. 237—239, 6 il., str. w  jęz. francuskim . A u­
tor porusza zagadnienie starych drzew, k tóre z jednej 
strony stanow ią natu ra lne  otoczenie zabytków, z d ru ­
giej .zaś niejednokrotnie przyczyniają się do ich nisz­
czenia (zbyt duże naw ilgotnienie, zaciemnienie itp.).

Poradnik  praktyczny

P. A. C s é t é n y i, Kôzépkori falképek helyreâllitâsa  
a pesti belvârosi templomban  (Restauracja średnio­
wiecznych malowideł ściennych w Kościele Śródmiej­
skim w Peszcie), s. 239—245, 16 il., str. w jęz. francus­
kim. Opis przebiegu restau racji malowideł ściennych 
w Kościele Śródm iejskim , odkrytych w czasie prac re- 
stauratorsk ich  w  latach 1932—1944.
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E. S z e n t - G â l y ,  Tanulmânyuton Mecklenburgban  
(Podróż naukow a do M ecklenburga), s. 246—248, 7 il. 
A utorka opisuje swój trzytygodniow y pobyt w  Meck- 
lenburgu, gdzie zapoznała się z pracą restau rato rów  
rzeźb drew nianych we wschodnich Niemczech.

In fo rm ato r

Megyei és Vârosi M üem lékvédelm i Bizottsâg mükôdési  
szabàlyzata  (Regulamin działalności K om itatow ej 
i M iejskiej Komisji Ochrony Zabytków), s. 248—249.

N. G i 1 y é n, Néhâny gondolât a falu épitészetérol — 
egy pâlyâzat tanulsâgai alapjân (K ilka uwag na  tem at 
budow nictw a wiejskiego — na podstaw ie wniosków 
w yciągniętych z pewnego konkursu), s. 250—251.

Podróże naukow e

K rótkie wiadomości z dziedziny ochrony zabytków  na 
Węgrzech, s. 251—253, 3 il.

Recenzje

Magyar müemlékvédelem  (Ochrona zabytków  na W ę­
grzech), Akadémiai Kiadó, Budapest 1970, (D. K o ­
m â r  i k), s. 254—255.

Wiadomości z dziedziny restau racji rzeźb drew nianych

K rótkie notatk i dotyczące restau racji drew nianych 
rzeźb w kościołach prow incjonalnych na W ęgrzech, 
(Cs. G é с z y), s. 256.

Alicja Mazurkiewicz

K rótkie wiadomości

Nakład 1200 +  23 egz. Objętość arkuszy wyd. 7,5 druk. 8 Papier ilustr. III kl. 120 g 61x86. Oddano do składu 26 stycznia 1972 r,
druk. ukończono w czerwcu 1972 r.
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